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Section 1. TITLE. This Resolution shall be 
known as the “Próspera Special District 
Attorney Resolution.”  

Sección 1. TÍTULO. Esta Resolución será 
conocida como la “Resolución del Fiscal de 
Distrito Especial de Próspera”.  

Section 2. DEFINITIONS. This Resolution is 
governed by the following definitions or 
otherwise the most appropriate definition 
established by relevant and controlling Rule 
or any portion thereof:  

Sección 2. DEFINICIONES. La presente 
Resolución se rige por las siguientes 
definiciones o, en su defecto, por la definición 
más adecuada que establezca la norma 
pertinente y de control o cualquier parte de la 
misma:  

(a) “Crimes” include Felonies, 
Misdemeanors, and Minor Misdemeanors.  

(a) “delitos” incluyen los delitos graves, los 
delitos menos graves y los delitos menores.  

(b) “(e)Resident” means a natural person or 
legal entity that is registered as an electronic 
or physical resident of Próspera in the 
Próspera Personal Registry or Próspera Entity 
Registry in good standing.  

(b) “(e)Residente” significa una persona física 
o jurídica que está inscrita como residente 
electrónico o físico de Próspera en el Registro 
Personal de Próspera o en el Registro de 
Entidades de Próspera en regla.  

(c) “Financial Intelligence Unit Liaison” or 
“FIUL” means the office established and 
defined by Próspera Financial Regulation A, 
§3-2-164-2-0-0-f, and as may be established 
by any other lawful authority.  

(c) “Enlace con la Unidad de Inteligencia 
Financiera” o “FIUL” se entiende la oficina 
establecida y definida por la Regulación 
Financiera A de Próspera, §3-2-164-2- 0-0-f, 
y la que pueda establecer cualquier otra 
autoridad legal.  

(d) “Felony” as used in this Resolution and 
section 115 of the RCLC, §2-3-4-0- 3-1-3101, 
includes all crimes deemed “Delito Grave” as 
well as those crimes deemed “Delito Menos 
Grave,” which entail a prison sentence of 
more than one (1) year upon conviction, in 
accordance with the Penal Code.  

(d) “Delito grave”, tal y como se utiliza en 
esta Resolución y en la sección 115 del 
RCLC, §2-3-4-0-3-1-3101, incluye todos los 
delitos considerados “Delito Grave”, así como 
aquellos delitos considerados “Delito Menos 
Grave”, que conllevan una pena de prisión de 
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más de un (1) año tras la condena, de acuerdo 
con el Código Penal.  

(e) “GSP” means the General Service 
Provider retained by Próspera pursuant to 
Article VII of the Próspera Charter.  

(e) “PSG” significa el Proveedor de Servicios 
Generales contratado por Próspera en virtud 
del artículo VII de la Carta de Próspera.  

(f) “Misdemeanor” as used in this Resolution 
and the RCLC includes those crimes deemed 
“Delito Menos Grave,” which entail the 
possibility of a prison sentence that is 
between six (6) months and one (1) year upon 
conviction, in accordance with the Penal 
Code.  

(f) “Delito menos grave”, tal y como se utiliza 
en esta Resolución y en el RCLC, incluye 
aquellos delitos considerados como “Delito 
Menos Grave”, que conllevan la posibilidad 
de una pena de prisión de entre seis (6) meses 
y un (1) año tras la condena, de acuerdo con 
el Código Penal.  

(g) “Minor Misdemeanor” as used in this 
Resolution and section 140 of the RCLC, §2-
3-4-0-3-1-3101, includes those contraventions 
deemed “Faltas,” which entail the possibility 
of a prison sentence of less than six (6) 
months upon conviction, in accordance with 
the Penal Code.  

(g) “Delito menor”, tal y como se utiliza en 
esta Resolución y en la sección 140 del 
RCLC, §2-3-4-0-3-1-3101, incluye aquellas 
contravenciones consideradas “Faltas”, que 
conllevan la posibilidad de una pena de 
prisión inferior a seis (6) meses en caso de 
condena, de acuerdo con el Código Penal.  

(h) “Penal Code” refers to the Penal Code of 
the Republic of Honduras, Decreto 130-2017, 
as amended by Decretos 119-2019, 46-2020 
and 93-2021, and as may be amended 
consistently with the ZEDE Organic Law and 
the Próspera Charter from time to time.  

(h) “Código Penal” se refiere al Código Penal 
de la República de Honduras, Decreto 130-
2017, modificado por los Decretos 119-2019, 
46-2020 y 93-2021, y como puede ser 
modificado de acuerdo con la Ley Orgánica 
de las ZEDE y la Carta de Próspera de vez en 
cuando.  

(i) “Law Enforcement Committee” is a 
Committee of the Council of Trustees of 
Próspera hereby established pursuant to 
sections 2.02(3), 3.13(2), and 3.16 of the 
Próspera Charter, and shall consist of the 
Technical Secretary, Vice Technical 
Secretary, Council Secretary, and up to two 
other appointees of the Próspera Council, as 
may be determined by Rule, which may 
include the promulgation of oversight 
procedures and directives by the Committee 
that are binding on the Próspera Office of the 
Special District Attorney established by this 
Resolution, subject to override by Rule, as 

(i) El “Comité de Cumplimiento de la Ley” es 
un Comité del Consejo de Fiduciarios de 
Próspera establecido de acuerdo con las 
secciones 2.02(3), 3.13(2) y 3.16 de la Carta 
de Próspera, y estará compuesto por el 
Secretario Técnico, el Vicesecretario Técnico, 
el Secretario del Consejo y hasta dos personas 
más designadas por el Consejo de Próspera, 
según se determine por Norma, que podrá 
incluir la promulgación de procedimientos de 
supervisión y directivas por parte del Comité 
que sean vinculantes para la Oficina del Fiscal 
de Distrito Especial de Próspera establecida 
por esta Resolución, sujeta a la anulación por 
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well as such other authorities as established 
by Rule.  

Norma, así como las demás autoridades que 
se establezcan por Norma.  

(j) “Próspera” means the special regime zone 
established by and through the Próspera 
Charter known as “Próspera ZEDE” under the 
ZEDE Organic Law and Articles 294, 303 
and 329 of the Constitution of the Republic 
by CAMP and the Technical Secretary, 
including its instrumentalities; and shall be 
deemed to include previous references to 
“ZEDE Village of North Bay,” the “Village 
of North Bay,” the “ZEDE of North Bay” and 
the “ZNB,” all of which shall be deemed to 
relate to the same special regime zone 
governed under the Próspera Charter.  

(j) “Próspera” significa la zona de régimen 
especial establecida por y a través de la Carta 
de Próspera conocida como “Próspera ZEDE” 
bajo la Ley Orgánica de las ZEDE y los 
Artículos 294, 303 y 329 de la Constitución 
de la República por el CAMP y el Secretario 
Técnico, incluyendo sus dependencias; y se 
considerarán incluidas las referencias 
anteriores a la “ZEDE Village of North Bay”, 
la “Village of North Bay”, la “ZEDE of North 
Bay” y la “ZNB”, todas las cuales se 
considerarán relativas a la misma zona de 
régimen especial regida por la Carta de 
Próspera.  

(k) “Próspera Charter” means the Próspera 
August 23, 2018 Charter and Bylaws, as 
amended and restated on September 13, 2019, 
codified as §§1-1-36-0-0-0- 1.01 through 1-
12-36-0-0-0-12.03, and as amended from time 
to time.  

(k) “Carta de Próspera” significa la Carta y 
Estatutos de Próspera del 23 de agosto de 
2018, modificados y reformulados el 13 de 
septiembre de 2019, codificados como §§1-1-
36-0-0-1.01 a 1-12-36-0-0-12.03, y según se 
modifiquen ocasionalmente.  

(l) “Próspera Entity Registry” means the 
Entity Registry established pursuant to article 
XI of the Próspera Charter.  

(l) “Registro de Entidades de Próspera” 
significa el Registro de Entidades establecido 
de conformidad con el artículo XI de la Carta 
de Próspera.  

(m) “Próspera Personal Registry” means the 
Personal Registry established pursuant to 
article XI of the Próspera Charter.  

(m) “Registro Personal de Próspera” significa 
el Registro Personal establecido de 
conformidad con el artículo XI de la Carta de 
Próspera.  

(n) “RCLC” means the Roatan Common Law 
Code, §§2-3-4-0-1-0-1001 through 2-3-4-0-5-
0-5004, adopted by Próspera on December 
14, 2018.  

(n) “RCLC” significa el Código de Derecho 
Común de Roatán, §§2-3-4-0-1-0- 1001 hasta 
2-3-4-0-5-0-5004, adoptado por Próspera el 
14 de diciembre de 2018.  

(o) “Roatán Financial Services Authority” or 
“RFSA” is the department within the GSP 
that has been defined by Próspera Financial 
Regulation A, §3-2-164-2-0-0-w.  

(o) “Autoridad de Servicios Financieros de 
Roatán” o “RFSA” es el departamento dentro 
del PSG que ha sido definido por la 
Regulación Financiera A de Próspera, §3-2-
164-2-0-0-w.  
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(p) “Rule” or “Rules” means all or any part of 
the Statutes, Regulations, Ordinances, or 
Resolutions promulgated pursuant to section 
3.09(8) of the Próspera Charter.  

(p) “Norma” o “Normas” significa la totalidad 
o cualquier parte de los Estatutos, 
Regulaciones, Ordenanzas o Resoluciones 
promulgadas de acuerdo con la sección 
3.09(8) de la Carta de Próspera.  

(q) “ZEDE Organic Law” means articles 294, 
303 and 329 of the Constitution of the 
Republic of Honduras and Decree 120-2013 
of the National Congress of Honduras.  

(q) “Ley Orgánica de las ZEDE” significa los 
artículos 294, 303 y 329 de la Constitución de 
la República de Honduras y el Decreto 120-
2013 del Congreso Nacional de Honduras.  

Section 3. AUTHORITY. This Resolution is 
promulgated pursuant to (a) articles 12(5), 18, 
22 of Decree 120-2013 of the ZEDE Organic 
Law; and (b) sections 2.02(3), 2.04(10) and 
(11), 3.09(d), 3.16, 9.01(2), 10.01, 10.02, 
10.03, and 11.12(4) of the Próspera Charter.  

Sección 3. AUTORIDAD. Esta Resolución se 
promulga de conformidad con (a) los artículos 
12(5), 18, 22 del Decreto 120-2013 de la Ley 
Orgánica de las ZEDE; y (b) las secciones 
2.02(3), 2.04(10) y (11), 3.09(d), 3.16, 
9.01(2), 10.01, 10.02, 10.03, y 11.12(4) de la 
Carta de Próspera.  

Section 4. OFFICE OF THE SPECIAL 
DISTRICT ATTORNEY; SPECIAL 
DISTRICT ATTORNEY.  

Sección 4. OFICINA DEL FISCAL DE 
DISTRITO ESPECIAL; FISCAL DE 
DISTRITO ESPECIAL.  

(a) There shall be an Office of the Special 
District Attorney, headed by an Special 
District Attorney, who shall serve, at the 
pleasure of the Law Enforcement Committee, 
both as a criminal prosecutor and as the 
Director of the Office of the Special District 
Attorney.  

(a) Habrá una Oficina del Fiscal de Distrito 
Especial, encabezada por un Fiscal de Distrito 
Especial, que servirá, a voluntad del Comité 
de Aplicación de la Ley, tanto como fiscal 
penal como director de la Oficina del Fiscal 
de Distrito Especial.  

(b) Office of the Special District Attorney 
Structure. The Office of the Special District 
Attorney shall be organized into such 
divisions as recommended by the Special 
District Attorney and approved by the Law 
Enforcement Committee. The Special District 
Attorney’s recommendations to the Law 
Enforcement Committee shall contain the 
organization of each division and the staff 
required therefor. The Law Enforcement 
Committee shall have the power to modify, 
delete or approve the recommendations.  

(b) Estructura de la Oficina del Fiscal de 
Distrito Especial. La Oficina del Fiscal de 
Distrito Especial se organizará en las 
divisiones que recomiende el Fiscal de 
Distrito Especial y que apruebe el Comité de 
Aplicación de la Ley. Las recomendaciones 
del Fiscal de Distrito Especial al Comité de 
Aplicación de la Ley contendrán la 
organización de cada división y el personal 
necesario para la misma. El Comité de 
Aplicación de la Ley tendrá la facultad de 
modificar, suprimir o aprobar las 
recomendaciones.  
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(c) Authority. As provided by this Resolution, 
the Special District Attorney is authorized to 
undertake and shall be responsible for:  

(c) Autoridad. Según lo dispuesto en esta 
Resolución, el Fiscal de Distrito Especial está 
autorizado a emprender y será responsable de:  

(i) prosecuting Crimes under the Penal Code 
in the name of Próspera with prior 
authorization to prosecute Misdemeanors and 
Felonies required from a Grand Jury 
comprised of twelve natural person 
(e)Residents selected at random by the GSP 
from the Próspera Personal Registry at the 
direction of the Law Enforcement Committee, 
with reasonable per diem compensation due 
from Próspera for such service, without 
regard to the outcome of such service, to be 
determined by the Law Enforcement 
Committee prior to selection;  

(i) procesar los Delitos del Código Penal en 
nombre de Próspera con la autorización 
previa para procesar los Delitos Menores y los 
Delitos Graves que se requiera de un Gran 
Jurado compuesto por doce personas físicas 
(e)Residentes seleccionados al azar por el 
PSG del Registro Personal de Próspera por 
indicación del Comité de Aplicación de la 
Ley, con una compensación razonable de 
dietas por parte de Próspera por dicho 
servicio, sin tener en cuenta el resultado de 
dicho servicio, que será determinado por el 
Comité de Aplicación de la Ley antes de la 
selección;  

(ii) referring to the GSP the civil enforcement 
of the Rules of Próspera, which implicate the 
protection of life and property and the 
preservation of law and order;  

(ii) remitiendo al PSG la aplicación civil de 
las Normas de Próspera, que implican la 
protección de la vida y la propiedad y la 
preservación del orden público;  

(iii) directing the appointment, designation, 
hiring, firing, disciplining, and proper 
assignment of assistant criminal prosecutors, 
all subject to override by the Law 
Enforcement Committee;  

(iii) dirigir el nombramiento, la designación, 
la contratación, el despido, la disciplina y la 
asignación adecuada de los fiscales penales 
adjuntos, todo ello sujeto a anulación por el 
Comité de Aplicación de la Ley;  

(v) establishing training programs for 
assistant criminal prosecutors to ensure 
compliance with best practices in law 
enforcement, Human Rights guarantees, and 
the Resident Bill of Rights of the Próspera 
Charter;  

(v) establecer programas de formación para 
los fiscales penales adjuntos para asegurar el 
cumplimiento de las mejores prácticas en la 
aplicación de la ley, las garantías de los 
Derechos Humanos y la Carta de Derechos de 
los Residentes de la Carta de Próspera;  

(vi) maintaining records;  (vi) mantener los registros;  

(vii) cooperating with the Próspera Police 
Department, FIUL, RFSA, other law 
enforcement agencies and criminal 
prosecutors in furtherance of the objectives of 
ensuring justice, protecting life and property, 
and preserving law and order;  

(vii) cooperar con el Departamento de Policía 
de Próspera, la FIUL, la RFSA, otros 
organismos encargados de la aplicación de la 
ley y los fiscales penales para promover los 
objetivos de garantizar la justicia, proteger la 
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vida y la propiedad, y preservar el orden 
público;  

(viii) establishing rules and departmental 
policies; and  

(viii) establecer normas y políticas 
departamentales; y  

(ix) negotiating and entering into 
intergovernmental agreements with outside 
law enforcement agencies and criminal 
prosecutors, subject to approval by the Law 
Enforcement Committee.  

(ix) negociar y celebrar acuerdos 
intergubernamentales con organismos 
policiales y fiscales penales externos, previa 
aprobación del Comité de Aplicación de la 
Ley.  

(d) Duties. Consistently with Human Rights 
guarantees and the Resident Bill of Rights of 
the Próspera Charter, as applicable, the 
Special District Attorney shall:  

(d) Deberes. En consonancia con las garantías 
de los derechos humanos y la Carta de 
Derechos de los Residentes de la Carta de 
Próspera, según corresponda, el Fiscal de 
Distrito Especial deberá:  

(i) exercise his authorities to prosecute 
Crimes to ensure justice, protect life and 
property, as well as preserve law and order.  

(i) ejercer sus autoridades para procesar los 
delitos para garantizar la justicia, proteger la 
vida y la propiedad, así como preservar la ley 
y el orden.  

(ii) take charge of, preserve and care for all 
property of Próspera used in connection with 
the Office of the Special District Attorney, 
and shall safely keep and preserve for the 
rightful owner all other property which shall 
be intrusted to his care or come into his 
possession;  

(ii) se hará cargo, conservará y cuidará todos 
los bienes de Próspera que se utilicen en 
relación con la Oficina del Fiscal de Distrito 
Especial, y guardará y conservará de forma 
segura para el legítimo propietario todos los 
demás bienes que se le confíen o lleguen a su 
poder;  

(iii) delegate all administrative functions to 
the GSP that are necessary to support the 
operations of the Office of the Attorney in 
accordance with the GSP’s contractual 
obligations to Próspera, subject to oversight 
by the Special District Attorney and Law 
Enforcement Committee; and  

(iii) delegar en el PSG todas las funciones 
administrativas que sean necesarias para 
apoyar las operaciones de la Fiscalía de 
acuerdo con las obligaciones contractuales del 
PSG con Próspera, sujetas a la supervisión del 
Fiscal de Distrito Especial y del Comité de 
Aplicación de la Ley; y  

(iv) do and perform such other and further 
duties as may be required of him by the 
ZEDE Organic Law, Charter and Rules of 
Próspera, and also such additional directives 
or duties as may be from time to time required 

(iv) hacer y desempeñar los demás deberes 
que le exijan la Ley Orgánica de las ZEDE, la 
Carta y las Normas de Próspera, así como las 
directivas o deberes adicionales que de vez en 
cuando le exija el Comité de Aplicación de la 
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of him by the Law Enforcement Committee, 
subject to reasonable prosecutorial discretion.  

Ley, con sujeción a una discreción fiscal 
razonable.  

(e) Transparency. The Special District 
Attorney shall:  

(e) Transparencia. El Fiscal de Distrito 
Especial deberá:  

(i) keep a full and accurate record of all 
criminal prosecutions under development or 
filed, showing the name of each defendant, 
the nature of the charge upon which the 
prosecution will be or was made, the name of 
each victim, the nature of the charges being 
prosecuted, and the plea deals, sentencing or 
fines being sought;  

(i) mantener un registro completo y exacto de 
todos los procesos penales en desarrollo o 
presentados, mostrando el nombre de cada 
acusado, la naturaleza de la acusación sobre la 
que se hará o se hizo la acusación, el nombre 
de cada víctima, la naturaleza de los cargos 
que se están procesando, y los acuerdos de 
declaración, sentencia o multas que se están 
buscando;  

(ii) keep a full, accurate record and account of 
information sharing, as well as investigatory 
and enforcement action coordination with 
FIUL, RFSA, as well as outside criminal 
prosecutors and law enforcement; and  

(ii) mantener un registro y recuento completos 
y precisos del intercambio de información, así 
como de la coordinación de las 
investigaciones y de las acciones de 
aplicación de la ley con la FIUL, la RFSA, así 
como con los fiscales penales y las fuerzas de 
seguridad externas; y  

(iii) make monthly reports in writing of all the 
proceedings had and taken by him and by the 
assistant criminal prosecutors of Próspera for 
the preceding month, to the Law Enforcement 
Committee.  

(iii) hacer informes mensuales por escrito de 
todas las diligencias que él y los fiscales 
penales adjuntos de Próspera hayan tenido y 
practicado durante el mes anterior, al Comité 
de Aplicación de la Ley.  

Section 5. QUALIFICATIONS OF 
ASSISTANT CRIMINAL PROSECUTORS.  

Sección 5. CUALIFICACIONES DE LOS 
FISCALES PENALES ADJUNTOS.  

(a) To be eligible for consideration by the 
Special District Attorney for appointment as 
an assistant criminal prosecutor, a person 
shall, at a minimum:  

(a) Para ser elegible para ser considerado por 
el Fiscal de Distrito Especial para el 
nombramiento como fiscal penal adjunto, una 
persona deberá, como mínimo:  

(i) Be not less than twenty-one years of age;  (i) No tener menos de veintiún años de edad;  

(ii) Be an (e)Resident of Próspera;  (ii) Ser un (e)Residente de Próspera;  

(iii) Be of good moral character, and able to 
read and write the English and Spanish 
languages understandably;  

(iii) Tener buena moral y saber leer y escribir 
de forma comprensible los idiomas inglés y 
español;  
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(iv) Complete a training regime in the Penal 
Code and privileges afforded by the RCLC 
for arrests and detentions, the search and 
seizure of property and persons, forcible entry 
and ejection, self-defense, defense of others, 
and the use of force, including the use of 
deadly force and implements capable of 
causing death, such as the use of firearms;  

(iv) Completar un régimen de formación 
sobre el Código Penal y sobre los privilegios 
otorgados por el RCLC para los arrestos y las 
detenciones, el registro y la incautación de 
bienes y personas, la entrada y la expulsión 
por la fuerza, la defensa propia, la defensa de 
los demás y el uso de la fuerza, incluido el 
uso de la fuerza letal y los instrumentos 
capaces de causar la muerte, como el uso de 
armas de fuego;  

(v) hold a juris doctorate or equivalent degree 
from an accredited law school;  

(v) poseer un doctorado en derecho o un título 
equivalente en una facultad de derecho 
acreditada;  

(vi) show proof to the satisfaction of the 
Special District Attorney that the applicant 
has a sufficient regulatory insurance policy 
under the Próspera Financial Responsibility 
Statute and Próspera Financial Responsibility 
Resolution, indemnifying Próspera, the GSP, 
and the Special District Attorney for any loss 
occasioned by the act of the applicant as an 
assistant criminal prosecutor.  

(vi) demostrar, a satisfacción del Fiscal de 
Distrito Especial, que el solicitante tiene una 
póliza de seguro regulatoria suficiente, de 
acuerdo con el Estatuto de Responsabilidad 
Financiera de Próspera y la Resolución de 
Responsabilidad Financiera de Próspera, que 
indemniza a Próspera, al PSG y al Fiscal de 
Distrito Especial por cualquier pérdida 
ocasionada por el acto del solicitante como 
fiscal penal adjunto.  

(b) The Special District Attorney may, at his 
discretion, refuse to appoint a person even 
though he or she may fulfill the above 
qualifications; further, the Special District 
Attorney may dismiss any assistant criminal 
prosecutor at will, subject to override by the 
Law Enforcement Committee.  

(b) El Fiscal de Distrito Especial puede, a su 
discreción, negarse a nombrar a una persona, 
aunque cumpla con las calificaciones 
anteriores; además, el Fiscal de Distrito 
Especial puede despedir a cualquier fiscal 
penal adjunto a voluntad, sujeto a la anulación 
por el Comité de Aplicación de la Ley.  

(c) Each person appointed assistant criminal 
prosecutor by the Special District Attorney 
shall be sworn to faithful performance of the 
required duties as outlined by the Special 
District Attorney and Law Enforcement 
Committee.  

(c) Cada persona nombrada como fiscal penal 
adjunto por el Fiscal de Distrito Especial 
deberá prestar juramento de cumplir fielmente 
con los deberes requeridos según lo indicado 
por el Fiscal de Distrito Especial y el Comité 
de Aplicación de la Ley.  

Section 6. AUTHORITIES AND DUTIES 
OF ASSISTANT CRIMINAL 
PROSECUTORS  

Sección 6. AUTORIDADES Y DEBERES 
DE LOS FISCALES PENALES ADJUNTOS  
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Assistant criminal prosecutors shall have such 
authorities and duties as are derivative of the 
authorities and duties of the Special District 
Attorney and delegated to them in accordance 
with the organizational structure of the Office 
of the Special District Attorney, as well as the 
policies and guidelines promulgated by the 
Special District Attorney, subject to override 
by the Law Enforcement Committee. 

Los fiscales penales adjuntos tendrán las 
autoridades y obligaciones que se deriven de 
las autoridades y obligaciones del Fiscal de 
Distrito Especial y que se les deleguen de 
acuerdo con la estructura organizativa de la 
Oficina del Fiscal de Distrito Especial, así 
como con las políticas y directrices 
promulgadas por el Fiscal de Distrito 
Especial, sujetas a la anulación del Comité de 
Aplicación de la Ley.  

Section 7. CONSTRUCTION OF LAW, 
RELATIONSHIP TO OTHER LAWS, 
EFFECTIVE DATE.  

Sección 7. INTERPRETACIÓN DE LA 
LEY, RELACIÓN CON OTRAS LEYES, 
FECHA DE ENTRADA EN VIGOR.  

(a) To the furthest extent authorized by the 
ZEDE Organic Law, this Resolution, together 
with the Próspera Charter and RCLC, shall be 
construed as the exclusive means by which 
any criminal prosecutorial activity may be 
conducted, coordinated, or administrated 
within the boundaries of Próspera under the 
Constitution of the Republic of Honduras or 
international law or treaty. This Resolution 
shall otherwise control and supersede, to the 
extent of any inconsistency, any Rule, which 
is of equivalent or subordinate status in the 
hierarchy of rules under Section 3.09 of the 
Próspera Charter, with an earlier effective 
date as well as any Rule with the same 
effective date which was adopted earlier by 
the Próspera.  

(a) En la medida en que lo autorice la Ley 
Orgánica de las ZEDE, la presente 
Resolución, junto con la Carta de Próspera y 
el RCLC, se interpretará como el medio 
exclusivo por el que se puede llevar a cabo, 
coordinar o administrar cualquier actividad de 
procesamiento penal dentro de los límites de 
Próspera, de acuerdo con los límites de la 
Constitución de la República de Honduras o 
el derecho o tratado internacional. Por lo 
demás, la presente Resolución controlará y 
sustituirá, en la medida de cualquier 
incoherencia, cualquier norma, que tenga un 
estatus equivalente o subordinado en la 
jerarquía de normas según la Sección 3.09 de 
la Carta de Próspera, con una fecha de 
vigencia anterior, así como cualquier norma 
con la misma fecha de vigencia que haya sido 
adoptada anteriormente por Próspera.  

(b) This Resolution shall be deemed to be 
effective upon publication or otherwise the 
earliest date permissible under applicable 
Rule. 

(b) La presente Resolución se considerará 
efectiva en el momento de su publicación o, 
en su defecto, en la fecha más temprana 
permitida por la normativa aplicable. 

 
 


